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บทคัดย่อ 
	 อุตสาหกรรมไมซ์ (Meetings, Incentive, Conventions and Exhibitions - MICE) เป็นอุตสาหกรรมที่
สร้างรายได้ให้กบัประเทศเป็นจ�ำนวนมากในปัจจบุนั ความพร้อมด้านภาษาต่างประเทศเป็นสิง่ทีส่�ำคญัเป็นอย่างย่ิง
ในการก้าวเข้าสูก่ารเป็นไมซ์ซติี ้(MICE CITY) ปัจจบุนัภาษาจนีเป็นภาษาต่างประเทศหน่ึงทีม่อีทิธิพลและมบีทบาท
มากในสงัคมโลก บทความวิจยัเรือ่งนีม้จีดุประสงค์ (1) เพ่ือศกึษาการใช้ภาษาจนีในป้ายต่าง ๆ  ของท่าอากาศยาน
นานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี (2) เพ่ือวิเคราะห์สภาพแวดล้อมของท่าอากาศยานนานาชาตจิงัหวัดสุราษฎร์ธานี 
ถึงขีดความพร้อมด้านภาษาจีน (3) เพื่อหาแนวทางการเตรียมความพร้อมด้านภาษาจีนสู่ไมซ์ซิตี้ (MICE CITY) ใน
ระดับชาติ
	 ผลการวิจัยพบว่า (1) ป้ายภาษาจีนที่พบในท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี ไม่
สอดคล้องกับบรบิทปัจจบุนั (2) บคุลากรในท่าอากาศยานนานาชาตจิงัหวัดสรุาษฎร์ธานยัีงมคีวามพร้อมด้านภาษา
จีนไม่เพียงพอในการรองรับการเดินทางเข้ามาของนักท่องเที่ยวจีนในปัจจุบัน (3) การวางแนวทางการเตรียมความ
พร้อมด้านภาษาจีนสู่ไมซ์ซิตี้ (MICE CITY) ในระดับชาติ ต้องด�ำเนินการโดยภาครัฐให้เกิดความเป็นเอกภาพและ
ขยายขอบเขตสู่งานบริการด้านอื่น ๆ 
ค�ำส�ำคัญ: ภาษาจีน  ท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี  ไมซ์ซิตี้  ภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์

Abstract 
	 MICE (Meetings, Incentive, Conventions and Exhibitions) is the industry that makes more income 
to Thailand. Foreign languages will be the important factor to become the MICE CITY. Nowadays Chinese 
is the language that influences and takes important roles in the global society. The objectives of this 
research are (1) to study Chinese signs using in Surat Thani International Airport (2) to analyze the airport 
environment for Chinese readiness (3) to search for the way to prepare Chinese with MICE CITY.
	 The research revealed that (1) Chinese signs in the International Airport Surat Thani province 
are not in line with the current social context. (2) Chinese’s ability of the foreign relation officers in 
Surat Thani International Airport are not effective enough to communicate with Chinese tourists. 
(3) The government sector should be the main agency to promote Chinese in MICE CITY for the unity 
and should expand works to all other travel services.
Keywords: Chinese, Surat Thani International Airport, MICE CITY, Linguistic Landscape
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บทน�ำ

	 จงัหวัดสรุาษฎร์ธานีเป็นจงัหวัดท่ีมทีรพัยากรธรรมชาตทิีส่�ำคญัและหลากหลายในภูมภิาคภาคใต้

ฝั่งอ่าวไทย ส่งผลให้จังหวัดสุราษฎร์ธานีเป็นเมืองท่ีส�ำคัญในการต้อนรับนักท่องเท่ียวจากทั่วโลก ดังสถิติ

ของกระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬาท่ีส�ำรวจจ�ำนวนนักท่องเที่ยวท่ีเดินทางมาใช้บริการในท่าอากาศยาน

นานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี ระหว่างปี พ.ศ. 2559 - 2560 โดยในปี พ.ศ. 2559 มีจ�ำนวน 1,423,698 คน 

และในปี พ.ศ. 2560 มีจ�ำนวน 1,525,301 คน นักท่องเที่ยวมีจ�ำนวนเพิ่มขึ้น 101,603 คน คิดเป็นร้อยละ 

7.14 ซึ่งกลุ่มนักท่องเที่ยวที่มีจ�ำนวนเพิ่มขึ้นอย่างก้าวกระโดดคือ นักท่องเที่ยวชาวจีน (แผ่นดินใหญ่ ไต้หวัน

และฮ่องกง) ซึ่งมีสถิติเพิ่มขึ้นมากถึงร้อยละ 57.09 16.02 และ 13.85 ตามล�ำดับ (ดังตารางที่ 1)

 

ตารางท่ี 1 สถิตินักท่องเที่ยวต่างชาติของจังหวัดสุราษฎร์ธานี ระหว่างปี พ.ศ. 2559 – 2560 (กระทรวง 

การท่องเที่ยวและกีฬา, 2561)

ท่าอากาศยานถือเป็นด่านปราการแรกในการต้อนรับนักท่องเท่ียวต่างชาติสู่สถานีปลายทาง 

การปรากฏการใช้ภาษาต่างประเทศต่าง ๆ  ณ เขตหรอืบรเิวณน้ันเป็นการสะท้อนให้เหน็ถึงอทิธิพลของภาษา

ต่างประเทศนัน้ ๆ  ทีส่่งผลโดยตรงต่อชมุชน อกีทัง้ยังเป็นการสะท้อนให้เหน็ถึงการยอมรบัในตวัตนด้านภาษา

และวัฒนธรรมของกลุ่มชนท่ีใช้ภาษาต่างประเทศน้ัน ๆ อีกด้วย “ภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic 

Landscape)” เป็นแนวคิดหนึง่ทีใ่ห้ความส�ำคญักับภาษาท่ีปรากฏในป้ายต่าง ๆ  เช่น ป้ายสาธารณะ ป้ายโฆษณา 

ชื่อถนน ชื่อสถานที่ ป้ายร้านค้า เป็นต้น (Coulmas, 2009, p. 15) โดยชื่อทฤษฎีภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ 

ในงานวจิยัน้ีอ้างองิจากวิทยานพินธ์ของกฤตพล วงัภูสติ (2555) ท่ีศึกษาชือ่ธุรกิจการค้าในย่านสยามสแควร์ 

ซึ่งในการก้าวเข้าสู่ไมซ์ซิต้ี (MICE CITY) ในระดับชาตินั้น การเข้าถึงเมืองเป็นปัจจัยหลักอย่างหนึ่งท่ีมี

ความส�ำคัญเป็นอย่างย่ิงในการอ�ำนวยความสะดวกให้กลุ่มนักท่องเท่ียวไมซ์ และนอกจากน้ี การเตรียม

ความพร้อมด้านภาษาต่างประเทศก็เป็นปัจจยัรองอย่างหน่ึงท่ีจะส่งเสรมิให้การเข้าถึงเมอืงหรอืการเดินทาง

ต่อสู่ปลายทางมีประสิทธิภาพสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น

 

 

government sector should be the main agency to promote Chinese in MICE CITY for the unity and should 
expand works to all other travel services. 
Keywords: Chinese, Surat Thani International Airport, MICE CITY, Linguistic Landscape 
 
บทน า 

 จังหวัดสุราษฎร์ธานีเป็นจังหวัดที่มีทรัพยากรธรรมชาติที่ส าคัญและหลากหลายในภูมิภาคภาคใต้
ฝ่ังอ่าวไทย ส่งผลให้จังหวัดสุราษฎร์ธานีเป็นเมืองที่ส าคัญในการต้อนรับนักท่องเที่ยวจากทั่วโลก ดังสถิติของ
กระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬาที่ส ารวจจ านวนนักท่องเที่ยวที่เดินทางมาใช้บริการในท่าอากาศยาน
นานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี ระหว่างปี พ.ศ. 2559 - 2560 โดยในปี พ.ศ. 2559 มีจ านวน 1,423,698 คน 
และในปี พ.ศ. 2560 มีจ านวน 1,525,301 คน นักท่องเที่ยวมีจ านวนเพิ่มขึ้น 101,603 คน คิดเป็นร้อยละ 
7.14 ซึ่งกลุ่มนักท่องเที่ยวที่มีจ านวนเพิ่มขึ้นอย่างก้าวกระโดดคือ นักท่องเที่ยวชาวจีน (แผ่นดินใหญ่ ไต้หวัน
และฮ่องกง) ซึ่งมีสถิติเพิ่มขึ้นมากถึงร้อยละ 57.09 16.02 และ 13.85 ตามล าดับ (ดังตารางที่ 1) 
 
ตารางท่ี 1 สถิตินักท่องเที่ยวต่างชาติของจังหวัดสุราษฎร์ธานี ระหว่างปี พ.ศ. 2559 – 2560 (กระทรวง 
การท่องเที่ยวและกีฬา, 2561) 

 

ท่าอากาศยานถือเป็นด่านปราการแรกในการต้อนรับนักท่องเที่ยวต่างชาติสู่สถานีปลายทาง       
การปรากฏการใช้ภาษาต่างประเทศต่าง ๆ ณ เขตหรือบริเวณนั้นเป็นการสะท้อนให้เห็นถึงอิทธิพลของ
ภาษาต่างประเทศนั้น ๆ ที่ส่งผลโดยตรงต่อชุมชน อีกทั้งยังเป็นการสะท้อนให้เห็นถึงการยอมรับในตัวตนด้าน
ภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มชนที่ใช้ภาษาต่างประเทศนั้น ๆ อีกด้วย “ภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic 

สถิตินกัทอ่งเที่ยวต่างชาติของจังหวดัสุราษฎร์ธานี 

สัญชาต ิ
มาเลเซีย สิงคโปร์ จีน (แผ่นดินใหญ่) จีน (ฮ่องกง) จีน (ไต้หวัน) รวมทุก

สัญชาติ (คน) ปี พ.ศ. 

พ.ศ. 2559  7,263  1,900 65,793 2,715 1,498 1,423,698 

พ.ศ. 2560 8,488 2,183 103,352 3,091 1,738 1,525,301 

การเพิ่ม/ลด
ของจ านวน 
(ร้อยละ) 

+16.87 +14.89 +57.09 +13.85 +16.02 +7.14 
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Landscape)” เป็นแนวคิดหนึ่งที่ให้ความส าคัญกับภาษาที่ปรากฏในป้ายต่าง  ๆ เช่น ป้ายสาธารณะ         
ป้ายโฆษณา ชื่อถนน ชื่อสถานที่ ป้ายร้านค้า เป็นต้น (Coulmas, 2009, p. 15) โดยชื่อทฤษฎีภูมิทัศน์เชิง
ภาษาศาสตร์ ในงานวิจัยนี้อ้างอิงจากวทิยานิพนธ์ของกฤตพล วังภูสิต (2555) ที่ศึกษาชื่อธุรกิจการค้าในย่าน
สยามสแควร์ ซึ่งในการก้าวเข้าสู่ไมซ์ซิตี้ (MICE CITY) ในระดับชาตินั้น การเข้าถึงเมืองเป็นปัจจัยหลัก      
อย่างหนึ่งที่มีความส าคัญเป็นอย่างยิ่งในการอ านวยความสะดวกให้กลุ่มนักท่องเที่ยวไมซ์  และนอกจากนี้ 
การเตรียมความพร้อมด้านภาษาต่างประเทศก็เป็นปัจจัยรองอย่างหนึ่งที่จะส่งเสริมให้การเข้าถึงเมืองหรือ
การเดินทางต่อสู่ปลายทางมีประสิทธิภาพสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น 
 อุตสาหกรรมการจัดประชุมนานาชาติ การท่องเที่ยวเพื่อเป็นรางวัล และการจัดแสดงสินค้า
นานาชาติ (Meetings, Incentive, Conventions and Exhibitions - MICE) คือ อุตสาหกรรมบริการด้านหนึ่ง
ที่ก าลังมีบทบาทและสร้างรายได้ให้กับประเทศเป็นจ านวนมาก ดังสถิติประจ าปี พ.ศ. 2561 ของส านักงาน
ส่งเสริมการจัดประชุมและนิทรรศการ (องค์การมหาชน) หรือ สสปน. (Thailand Convention & Exhibition 
Bureau : TCEB )  ไตรมาสที่ 1 ประจ าปี 2561 สร้างรายได้มากถึง 17,112 ล้านบาท และในไตรมาสที่ 2  
คาดว่าจะสร้างรายได้มากถึง 37,000 ล้านบาท ซึ่งปัจจุบันศูนย์กลางการจัดประชุมและการจัดแสดงสินค้า
ภายในประเทศก าหนดไว้ 5 เมือง ได้แก่ 1) เชียงใหม่ 2) ขอนแก่น 3) ภูเก็ต 4) พัทยา และ 5) 
กรุงเทพมหานคร (ดังภาพที ่1) ซึ่งเมืองต่าง ๆ ข้างต้นมีขีดความสามารถอย่างเพียงพอตามเกณฑ์ที่ส านักงาน
ส่งเสริมการจัดประชุมและนิทรรศการ (องค์การมหาชน) ก าหนดคือ 1) ความสามารถในการเข้าถึงพื้นที่ 
(Accessibility)                              2) การสนับสนุนจากพื้นที่ (Local Support) 3) โอกาสเสริมจากการ
ประชุม (Extra-Conference Opportunities) 4) ที่พักและส่ิงอ านวยความสะดวก (Accommodation 
Facilities) 5) ส่ิงอ านวยความสะดวกในการจัดงาน (Meeting Facilities) 6) ข้อมูลสนับสนุนพื้นที่ 
(Information) 7) สภาพแวดล้อมในพื้นที่ (Site Environment) และ 8) เกณฑ์การคัดเลือกพื้นที่ในด้านอื่น ๆ 
(Other Criteria) แต่การเพิ่มจ านวนการจดังานไมซ์ในอนาคต น ามาซึ่งความจ าเป็นในการพิจารณาตั้งจังหวดั
ที่มีศักยภาพในการจัดงานในกลุ่มไมซ์เป็นเมืองรองเพิ่มเติม และมีความจ าเป็นในการเตรียมความพร้อมด้าน
ต่าง ๆ ทั้งเชิงรุกและเชิงรับอย่างเป็นรูปธรรม 
 
 
 
 
 
 
 

	 อุตสาหกรรมการจัดประชุมนานาชาติ การท่องเท่ียวเพ่ือเป็นรางวัล และการจัดแสดงสินค้า

นานาชาติ (Meetings, Incentive, Conventions and Exhibitions - MICE) คือ อุตสาหกรรมบริการด้าน

หน่ึงที่ก�ำลังมีบทบาทและสร้างรายได้ให้กับประเทศเป็นจ�ำนวนมาก ดังสถิติประจ�ำปี พ.ศ. 2561 ของ

ส�ำนักงานส่งเสริมการจัดประชุมและนิทรรศการ (องค์การมหาชน) หรือ สสปน. (Thailand Convention & 

Exhibition Bureau : TCEB )  ไตรมาสที่ 1 ประจ�ำปี 2561 สร้างรายได้มากถึง 17,112 ล้านบาท และใน

ไตรมาสท่ี 2  คาดว่าจะสร้างรายได้มากถงึ 37,000 ล้านบาท ซึง่ปัจจบุนัศนูย์กลางการจดัประชมุและการจดั

แสดงสินค้าภายในประเทศก�ำหนดไว้ 5 เมือง ได้แก่ 1) เชียงใหม่ 2) ขอนแก่น 3) ภูเก็ต 4) พัทยา และ 5) 

กรงุเทพมหานคร (ดงัภาพที ่1) ซึง่เมอืงต่าง ๆ  ข้างต้นมขีดีความสามารถอย่างเพียงพอตามเกณฑ์ทีส่�ำนกังาน

ส่งเสริมการจัดประชุมและนิทรรศการ (องค์การมหาชน) ก�ำหนดคือ 1) ความสามารถในการเข้าถึงพ้ืนท่ี 

(Accessibility) 2) การสนับสนนุจากพ้ืนที ่(Local Support) 3) โอกาสเสรมิจากการประชมุ (Extra-Conference 

Opportunities) 4) ทีพั่กและสิง่อ�ำนวยความสะดวก (Accommodation Facilities) 5) สิง่อ�ำนวยความสะดวก

ในการจัดงาน (Meeting Facilities) 6) ข้อมูลสนับสนุนพ้ืนท่ี (Information) 7) สภาพแวดล้อมในพ้ืนท่ี 

(Site Environment) และ 8) เกณฑ์การคัดเลือกพื้นที่ในด้านอื่น ๆ (Other Criteria) แต่การเพิ่มจ�ำนวนการ

จดังานไมซ์ในอนาคต น�ำมาซึง่ความจ�ำเป็นในการพิจารณาตัง้จงัหวัดทีม่ศีกัยภาพในการจดังานในกลุม่ไมซ์

เป็นเมืองรองเพิ่มเติม และมีความจ�ำเป็นในการเตรียมความพร้อมด้านต่าง ๆ ท้ังเชิงรุกและเชิงรับอย่าง

เป็นรูปธรรม

ภาพที่ 1 เมืองศูนย์กลางการจัดงานกลุ่มไมซ์ ระดับภูมิภาค ระดับชาติ และระดับนานาชาติ

(ส�ำนักงานส่งเสริมการจัดประชุมและนิทรรศการ (องค์การมหาชน), 2561)

	 จากเหตุผลข้างต้น ท�ำให้ผู้วิจัยมีความสนใจในการศึกษาการใช้ภาษาจีนในป้ายต่าง ๆ ของท่า

อากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี ซึ่งเป็นภาษาท่ีก�ำลังมีอิทธิพลต่อสังคมโลกเป็นอย่างมาก

ในปัจจุบัน ตามแนวคิดภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) พร้อมทั้งวิเคราะห์ความพร้อม

ของสภาพแวดล้อมในท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี เพ่ือเป็นแนวทางในการเตรียมความ
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พร้อมด้านภาษาจีนให้กับจังหวัดสุราษฎร์ธานี ในการพัฒนาจังหวัดสู่การเป็นไมซ์ซิตี้ระดับชาติ ทั้งนี้ข้อมูล

ปฐมภูมิของป้ายในท่าอากาศยานนานาชาติสุราษฎร์ธานี ได้มาจากการเก็บข้อมูลในการวิจัยเรื่องป้ายและ

ชื่อธุรกิจการค้าในท่าอากาศยานนานาชาติสุราษฎร์ธานี : การศึกษาตามแนวภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ 

ซึ่งการวจิยันีไ้ด้น�ำข้อมลูปฐมภูมแิละผลการวจิยับางส่วนมาวิเคราะห์ในมติิอืน่ ๆ  ท่ีมคีวามสอดคล้องกับการ

พัฒนาจังหวัดสุราษฎร์ธานีสู่การเป็นไมซ์ซิตี้ในระดับชาติ

วัตถุประสงค์การวิจัย 

	 1. เพื่อศึกษาการใช้ภาษาจีนในป้ายต่าง ๆ ของท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี

	 2. เพ่ือวเิคราะห์สภาพแวดล้อมของท่าอากาศยานนานาชาตจิงัหวัดสุราษฎร์ธานี ถงึขีดความพร้อม

ด้านภาษาจีน

	 3. เพื่อหาแนวทางการเตรียมความพร้อมด้านภาษาจีนสู่ไมซ์ซิตี้ (MICE CITY) ในระดับชาติ

ระเบียบวิธีวิจัย

 	 1. ศึกษาและวิเคราะห์เอกสารวิชาการ โดยศึกษาเอกสารประเภทหนังสือ บทความ กฎหมาย 

เอกสารทางวิชาการทีเ่ก่ียวข้อง เช่น ทฤษฎีด้านภาษาศาสตร์ ทฤษฎีภูมทิศัน์เชงิภาษาศาสตร์ ทฤษฎนีโยบาย

ภาษา บทความวจิยัเก่ียวกับการศกึษาการใช้ภาษาในป้าย นโยบายเก่ียวกับอตุสาหกรรมไมซ์ (MICE) เกณฑ์

การพัฒนาสู่การเป็นไมซ์ซิตี้ (MICE CITY) เป็นต้น 

	 2. การลงพ้ืนที่ส�ำรวจและเก็บข้อมูลโดยการถ่ายภาพป้ายและชื่อธุรกิจร้านค้าท้ังวัจนภาษาและ   

อวัจนภาษาที่ปรากฏในห้องผู้โดยสารขาเข้า - ผู้โดยสารขาออก และอาคารท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัด 

สุราษฎร์ธานี ทั้งป้ายท่ีจัดท�ำข้ึนโดยภาครัฐจ�ำนวน 69 ป้าย และภาคเอกชนจ�ำนวน 143 ป้าย รวมท้ังส้ิน    

212 ป้าย

	 3.  การวเิคราะห์ข้อมลูโดยการน�ำข้อมลูภาพของป้ายและชือ่ธุรกิจร้านค้าท่ีรวบรวมได้มาจดัหมวด

หมูแ่ละแบ่งประเภท จากนัน้จดัท�ำค่าความถ่ีและค่าร้อยละของป้ายท่ีปรากฏภาษาจนี พร้อมน�ำมาวิเคราะห์

ผลเชิงสถิติในด้านต่าง ๆ และน�ำเสนอในรูปแบบของการเขียนบรรยาย

ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

	 ป้ายและชือ่ธุรกิจร้านค้าทัง้วัจนภาษาและอวัจนภาษาท่ีปรากฏในห้องผูโ้ดยสารขาเข้า - ผูโ้ดยสาร

ขาออก และอาคารท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี ท้ังป้ายท่ีจัดท�ำข้ึนโดยภาครัฐและ

ภาคเอกชน ท้ังที่เป็นป้ายถาวรและป้ายชั่วคราว โดยจ�ำเพาะเจาะจงวิเคราะห์ป้ายและชื่อธุรกิจร้านค้า

ที่ปรากฏภาษาจีน เนื่องจากกลุ่มนักท่องเที่ยวต่างชาติ (แยกตามสัญชาติ) ที่เข้ามายังจังหวัดสุราษฎร์ธานี

และสร้างรายได้สูงสุดคือกลุ่มนักท่องเที่ยวชาวจีน

ป้ายท่ีจดัท�ำข้ึนโดยภาครฐั หมายถึง ป้ายถาวรหรอืป้ายชัว่คราว ทีจ่ดัท�ำขึน้โดยหน่วยงานของภาครฐั

และรัฐวิสาหกิจ เช่น กรมศุลกากร บริษัท ท่าอากาศยานไทย จ�ำกัด (มหาชน) เป็นต้น

ป้ายทีจ่ดัท�ำขึน้โดยภาคเอกชน หมายถึง ป้ายถาวรหรอืป้ายชัว่คราว ท่ีจดัท�ำข้ึนโดยหน่วยงานเอกชน 

เช่น ห้างร้าน สายการบินต่าง ๆ  เป็นต้น
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วัจนภาษา คือ ภาษาถ้อยค�ำทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน

อวจันภาษา คือ ภาษาทีไ่ม่ใช่ภาษาพูดและภาษาเขียนท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษร เช่น สัญลกัษณ์ต่าง ๆ 

น�้ำเสียง สีหน้าท่าทาง เป็นต้น

ขอบเขตของการวิจัย

	 1. ขอบเขตด้านสถานท่ีวิจัย คือ ท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี ประกอบด้วย 

ห้องผู้โดยสารขาเข้า - ผู้โดยสารขาออก และอาคารท่าอากาศยาน

	 2. ขอบเขตด้านประชากร คือ ป้ายและชื่อธุรกิจร้านค้าภาษาจีนท่ีปรากฏในห้องผู้โดยสารขาเข้า 

-ผู้โดยสารขาออก และอาคารท่าอากาศยาน

	 3. ขอบเขตด้านเนื้อหา คือ การศึกษาการใช้ภาษาจีนในป้ายและชื่อธุรกิจร้านค้าท่ีปรากฏใน              

ท่าอากาศยานนานาชาตจิงัหวัดสรุาษฎร์ธาน ีและการศึกษาเกณฑ์การพัฒนาสู่การเป็นไมซ์ซต้ีิ (MICE CITY)

กรอบแนวคิดของการวิจัย

	 การวิจัยครั้งน้ีใช้กรอบแนวคิดภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ของทอม เฮอร์บเนอร์ (Huebner, 2009)     

ซึ่งน�ำทฤษฎี S P E A K I N G ของไฮมส์ (Dell Hymes)  มาประยุกต์ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล (ภาพที่ 2) 

กล่าวคือ การใช้ภาษาในสถานการณ์ต่าง ๆ   ที่นอกจากจะต้องค�ำนงึถงึความถกูต้องของหลักไวยากรณ์แล้ว

ยังต้องมีการใช้ภาษาที่เหมาะสมกับบริบทด้วย

	 S (Setting) : ฉาก คือ สถานที่หรือพ้ืนท่ีท่ีปรากฏของป้าย ในการวิเคราะห์มุ่งเน้นการพิจารณา

สภาพแวดล้อมทางกายภาพว่าเป็นป้ายที่จัดท�ำขึ้นในเขตนั้น ๆ ซึ่งรวมถึงสภาพสังคมที่เกี่ยวข้องด้วย

	 P (Participants) : ผู้ร่วมเหตุการณ์ คือ ผู้ส่งสารและผู้รับสาร ส�ำหรับแนวคิดของภูมิทัศน์เชิง

ภาษาศาสตร์นัน้จะพิจารณาว่าใครเป็นผูม้ส่ีวนในการจดัท�ำและตดิต้ังป้าย (ผูส่้งสาร) และป้ายน้ันถูกจดัท�ำขึน้

เพื่อสื่อสารไปยังใคร (ผู้รับสาร)

	 E (Ends) : จุดมุ่งหมาย คือ วัตถุประสงค์ของป้ายนั้น ๆ ที่มีการจัดท�ำขึ้นเพื่อวัตถุประสงค์ต่าง ๆ 

เช่น ป้ายประกาศท่ีจัดท�ำขึ้นเพ่ือให้ค�ำชี้แจงหรือแนะน�ำ ป้ายของธุรกิจร้านค้าท่ีมุ่งเน้นถึงการชักชวนหรือ

โน้มน้าว เป็นต้น

	 A (Act sequence) : การล�ำดับวัจนกรรม คือ การจัดล�ำดับเรียบเรียงการให้ข้อมูลในป้าย

	 K (Key) : น�้ำเสียง คือ ลักษณะการใช้ภาษาที่โดดเด่นในป้าย

	 I (Instrumentalities) : เครื่องมือในการสื่อสาร คือ วัจนภาษาหรืออวัจนภาษาท่ีใช้ในป้าย เช่น 

ภาษาและตัวอักษร สัญลักษณ์ ลักษณะรูปร่างต่าง ๆ เป็นต้น

	 N (Norms of Interaction & Interpretation) : บรรทัดฐานของปฏิสัมพันธ์และการตีความ คือ 

ข้อตกลงอนัเป็นทีท่ราบและยอมรบักันเก่ียวกับการปฏิบตัตินของผูร่้วมเหตกุารณ์ในระหว่างการสือ่สารและ

ข้อตกลงเก่ียวกับการตคีวามหมายของสารทีใ่ช้ในการสือ่สารซึง่อาจแตกต่างกันตามลักษณะของวัฒนธรรม

ในแต่ละสังคม เช่น ประเทศ ก. มีนโยบายการติดตั้งชื่อในป้ายร้านค้าด้วยภาษาของประเทศตนเอง เป็นต้น 

	 G (Genre) : ประเภท คือ ประเภทป้ายต่าง ๆ ได้แก่ ป้ายประกาศ ป้ายเตือน ป้ายร้านค้า ป้าย

ประชาสัมพันธ์ เป็นต้น
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ภาพที่ 2 กรอบแนวคิดภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์

	 นอกจากน้ี การวิจัยคร้ังนี้ยังได้น�ำเอาหลักเกณฑ์การประเมินพ้ืนท่ีไมซ์ซิต้ี (MICE CITY) โดย

ส�ำนกังานส่งเสรมิการจดัประชมุและนทิรรศการ (องค์การมหาชน) เข้ามาบรูณาการการประเมนิความพร้อม

ของการพัฒนาจังหวัดสุราษฎร์ธานีให้เป็นไมซ์ซิต้ีในระดับชาติ โดยมุ่งเน้นถึงการวิเคราะห์ศักยภาพ                

ทางภาษาจีนของท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี ซึ่งสอดคล้องกับหลักเกณฑ์การประเมินพื้น

ที่ไมซ์ซิตี้ (MICE CITY) ในข้อที่หนึ่งคือ ความสามารถในการเข้าถึงพื้นที่ (Accessibility) ดังภาพที่ 3

ภาพที่ 3 หลักเกณฑ์การประเมินพื้นที่ไมซ์ซิตี้ (MICE CITY) 

(ส�ำนักงานส่งเสริมการจัดประชุมและนิทรรศการ (องค์การมหาชน), 2561)

ผลการวิจัย

	 จากการส�ำรวจและถ่ายภาพป้ายต่าง ๆ เพื่อเก็บข้อมูลในห้องผู้โดยสารขาเข้า - ผู้โดยสารขาออก 

และอาคารท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี มีจ�ำนวนป้ายท้ังส้ิน 212 ป้าย แบ่งเป็นป้ายของ

ภาครัฐ 69 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 33 และป้ายของภาคเอกชน 143 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 67 ป้ายของภาครัฐ

 

 

 P (Participants) : ผู้ร่วมเหตุการณ์ คือ ผู้ส่งสารและผู้รับสาร ส าหรับแนวคิดของภูมิทัศน์เชิง
ภาษาศาสตร์นั้นจะพิจารณาว่าใครเป็นผู้มีส่วนในการจัดท าและติดตั้งป้าย (ผู้ส่งสาร) และป้ายนั้นถูกจัดท า
ขึ้นเพื่อส่ือสารไปยังใคร (ผู้รับสาร) 
 E (Ends) : จุดมุ่งหมาย คือ วัตถุประสงค์ของป้ายนั้น ๆ ที่มีการจัดท าขึ้นเพื่อวัตถุประสงค์ต่าง ๆ 
เ ช่ น 
ป้ายประกาศที่จัดท าข้ึนเพื่อให้ค าชี้แจงหรือแนะน า ป้ายของธุรกิจร้านค้าท่ีมุ่งเน้นถึงการชักชวนหรือโน้มน้าว เป็นต้น 
 A (Act sequence) : การล าดับวัจนกรรม คือ การจัดล าดับเรียบเรียงการให้ข้อมูลในป้าย 
 K (Key) : น้ าเสียง คือ ลักษณะการใช้ภาษาที่โดดเด่นในป้าย 
 I (Instrumentalities) : เครื่องมือในการส่ือสาร คือ วัจนภาษาหรืออวัจนภาษาที่ใช้ในป้าย เช่น 
ภาษาและตัวอักษร สัญลักษณ์ ลักษณะรูปร่างต่าง ๆ เป็นต้น 
 N (Norms of Interaction & Interpretation) : บรรทัดฐานของปฏิสัมพันธ์และการตีความ คือ     
ข้อตกลงอันเป็นที่ทราบและยอมรับกันเกี่ยวกับการปฏิบัติตน ของผู้ร่วมเหตุการณ์ในระหว่างการส่ือสารและ
ข้อตกลงเกี่ยวกับการตีความหมายของสารท่ีใช้ ในการส่ือสารซึ่งอาจแตกต่างกันตามลักษณะของวัฒนธรรม
ในแต่ละสังคม เช่น ประเทศ ก. มี นโยบายการติดตั้งชื่อในป้ายร้านค้าด้วยภาษาของประเทศตนเอง เป็นต้น  
 G (Genre) : ประเภท คือ ประเภทป้ายต่าง ๆ ได้แก่ ป้ายประกาศ ป้ายเตือน ป้ายร้านค้า              
ป้ายประชาสัมพันธ ์เป็นต้น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่2 กรอบแนวคดิภูมิทัศน์เชงิภาษาศาสตร์ 
 

 นอกจากนี้ การวิจัยครั้งนี้ยังได้น าเอาหลักเกณฑ์การประเมินพื้นที่ไมซ์ซิตี้  (MICE CITY) โดย
ส านักงานส่งเสริมการจัดประชุมและนิทรรศการ (องค์การมหาชน) เข้ามาบูรณาการการประเมินความพร้อม
ของการพัฒนาจังหวัดสุราษฎร์ธานีให้เป็นไมซ์ซิตี้ ในระดับชาติ โดยมุ่งเน้นถึงการวิเคราะห์ศักยภาพ                

 

 

 
 

 
ภาพที ่4 แผนภูมิแสดงคา่ความถีข่องภาษาที่พบในปา้ย ณ ท่าอากาศยานนานาชาตจิังหวัดสุราษฎร์ธานี 

 
 จากการวิเคราะห์พบว่า ภาพสะท้อนจากกรอบแนวคิดภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ด้านนโยบายภาษา
ที่ใช้ด าเนินการในท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานีนั้น  มีการแปรผันไปตามความเปล่ียนแปลง
ของยุคสมัย กล่าวคือ นโยบายภาษาท่ีใช้ด าเนินการในท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี           
เป็นนโยบายภาษาที่ส่งเสริมการใช้ที่หลากหลายและเป็นอิสระตามความต้องการของผู้ใช้บริการ  ซึ่งเดิม
ประเทศไทยมีการก าหนดนโยบายภาษาที่ส่งเสริมภาษาเดีย่ว (monolingual policy) โดยใช้มาตรการเข้มงวด
ในการเร่งรัดกระบวนการลดขนาดของกลุ่มผู้พูดภาษาใดกลุ่มหนึ่งที่ไม่ใช่ภาษาทางการของประเทศให้เล็กลง
หรือเหลือจ านวนน้อยลง (ทรงพร ทาเจริญศักดิ์, 2552, หน้า 36) 
 นอกจากนี้เมื่อวิเคราะห์ข้อมูลความถี่การใช้ภาษาจีน  ณ ท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัด                
สุราษฎร์ธานีพบว่า ภาษาจีนที่ใช้เป็นอักษรจีนตัวเต็มจ านวน 24 ครั้ง และอักษรจีนตัวย่อ 11 ครั้ง รวม 35 
ครั้ง (ดังภาพที่ 5) จากสถิติข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่า การจัดท าป้ายนั้นไม่สอดคล้องกับข้อกฎหมายปัจจุบัน
ของสาธารณรัฐประชาชนจีน คือ “กฎหมายภาษาและอักษรกลางแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน”  ที่ก าหนดให้
อักษรจีนตัวย่อ เป็นอักษรกลางที่ใช้ทั่วไปในสาธารณรัฐประชาชนจีน และกฎหมายดังกล่าวก็ยังเป็นเสมือน
แม่บทในการเป็นเกณฑ์มาตรฐานให้กับประเทศต่าง  ๆ ที่มีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน หรือการท า
ธุรกรรมที่เกี่ยวข้องกับภาษาจีน  ซึ่งการท าป้ายภาษาจีนในระยะแรกเป็นการจัดท าขึ้นเพื่อรองรับกลุ่ม
นักท่องเที่ยว   ชาวมาเลเซีย สิงคโปร์ ฮ่องกงและไต้หวันซึ่งใช้อักษรจีนตัวเต็มในการส่ือสาร ซึ่งปัจจุบันกลุ่ม
นักท่องเที่ยวหลักที่ใช้บริการ ณ ท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานีนั้นเป็นนักท่องเที่ยวจาก
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โดยมากเป็นป้ายประกาศ ป้ายประชาสัมพันธ์ ป้ายข้อมูล เป็นต้น และป้ายของภาคเอกชนเป็นป้าย

ประเภทการค้า โฆษณา การลงทุน การให้ข้อมูลทางธุรกิจ เป็นต้น ซึ่งภาษาท่ีมีค่าความถ่ีการใช้มากท่ีสุด

คือ 1) ภาษาอังกฤษ 169 ครั้ง 2) ภาษาไทย 150 ครั้ง 3) ภาษาจีน 35 ครั้ง 4) ภาษาญ่ีปุ่น 2 ครั้ง 5) ภาษา

สันสกฤต 1 คร้ัง 6) ภาษารัสเซีย 1 คร้ัง 7) ภาษาอาหรับ 1 ครั้ง และ 8) ภาษาอินโดนีเซีย (Bahasa 

Indonesia) 1 คร้ัง (ดังภาพท่ี 4) จากสถิติค่าความถ่ีข้างต้นพบว่า ภาษาที่มีอิทธิพลมากท่ีสุดซึ่งสอดคล้อง

และเป็นไปตามการเปลีย่นแปลงของยุคสมยัคอื ภาษาองักฤษ (เชวง จนัทร์เขตต์, 2528, หน้า 43) อนัดบัท่ี 2 

คือ ภาษาไทย ซึ่งมีบทบาทเป็นภาษาประจ�ำชาติ และอันดับท่ี 3 คือ ภาษาจีน ซึ่งเป็นภาษาที่ก�ำลังได้รับ

ความนิยมและมีบทบาทมากในสังคมโลก ซึ่งสอดคล้องกับสถิตินักท่องเที่ยวท่ีหลั่งไหลมายังประเทศไทย

เป็นจ�ำนวนมาก

ภาพที่ 4 แผนภูมิแสดงค่าความถี่ของภาษาที่พบในป้าย ณ ท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี

	 จากการวิเคราะห์พบว่า ภาพสะท้อนจากกรอบแนวคดิภูมทัิศน์เชงิภาษาศาสตร์ด้านนโยบายภาษา

ที่ใช้ด�ำเนินการในท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานีนั้น มีการแปรผันไปตามความเปลี่ยนแปลง

ของยุคสมัย กล่าวคือ นโยบายภาษาที่ใช้ด�ำเนินการในท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี  

เป็นนโยบายภาษาท่ีส่งเสริมการใช้ที่หลากหลายและเป็นอิสระตามความต้องการของผู้ใช้บริการ ซึ่งเดิม

ประเทศไทยมีการก�ำหนดนโยบายภาษาท่ีส่งเสริมภาษาเด่ียว (monolingual policy) โดยใช้มาตรการ

เข้มงวดในการเร่งรดักระบวนการลดขนาดของกลุม่ผูพู้ดภาษาใดภาษาหน่ึงท่ีไม่ใช่ภาษาทางการของประเทศ

ให้เล็กลงหรือเหลือจ�ำนวนน้อยลง (ทรงพร ทาเจริญศักดิ์, 2552, หน้า 36)

	 นอกจากนี้เมื่อวิเคราะห์ข้อมูลความถ่ีการใช้ภาษาจีน ณ ท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัด                

สรุาษฎร์ธานพีบว่า ภาษาจนีท่ีใช้เป็นอกัษรจีนตวัเตม็จ�ำนวน 24 ครัง้ และอกัษรจนีตวัย่อ 11 ครัง้ รวม 35 ครัง้ 

(ดังภาพที่ 5) จากสถิติข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่า การจัดท�ำป้ายนั้นไม่สอดคล้องกับข้อกฎหมายปัจจุบันของ

สาธารณรัฐประชาชนจีน คือ “กฎหมายภาษาและอักษรกลางแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน” ที่ก�ำหนดให้

อักษรจีนตัวย่อ เป็นอักษรกลางที่ใช้ทั่วไปในสาธารณรัฐประชาชนจีน และกฎหมายดังกล่าวก็ยังเป็นเสมือน

 

 

 
 

 
ภาพที ่4 แผนภูมิแสดงคา่ความถีข่องภาษาที่พบในปา้ย ณ ท่าอากาศยานนานาชาตจิังหวัดสุราษฎร์ธานี 

 
 จากการวิเคราะห์พบว่า ภาพสะท้อนจากกรอบแนวคิดภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ด้านนโยบายภาษา
ที่ใช้ด าเนินการในท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานีนั้น  มีการแปรผันไปตามความเปล่ียนแปลง
ของยุคสมัย กล่าวคือ นโยบายภาษาที่ใช้ด าเนินการในท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี           
เป็นนโยบายภาษาที่ส่งเสริมการใช้ที่หลากหลายและเป็นอิสระตามความต้องการของผู้ใช้บริการ  ซึ่งเดิม
ประเทศไทยมีการก าหนดนโยบายภาษาที่ส่งเสริมภาษาเดีย่ว (monolingual policy) โดยใช้มาตรการเข้มงวด
ในการเร่งรัดกระบวนการลดขนาดของกลุ่มผู้พูดภาษาใดกลุ่มหนึ่งที่ไม่ใช่ภาษาทางการของประเทศให้เล็กลง
หรือเหลือจ านวนน้อยลง (ทรงพร ทาเจริญศักดิ์, 2552, หน้า 36) 
 นอกจากนี้เมื่อวิเคราะห์ข้อมูลความถี่การใช้ภาษาจีน  ณ ท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัด                
สุราษฎร์ธานีพบว่า ภาษาจีนที่ใช้เป็นอักษรจีนตัวเต็มจ านวน 24 ครั้ง และอักษรจีนตัวย่อ 11 ครั้ง รวม 35 
ครั้ง (ดังภาพที่ 5) จากสถิติข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่า การจัดท าป้ายนั้นไม่สอดคล้องกับข้อกฎหมายปัจจุบัน
ของสาธารณรัฐประชาชนจีน คือ “กฎหมายภาษาและอักษรกลางแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน”  ที่ก าหนดให้
อักษรจีนตัวย่อ เป็นอักษรกลางที่ใช้ทั่วไปในสาธารณรัฐประชาชนจีน และกฎหมายดังกล่าวก็ยังเป็นเสมือน
แม่บทในการเป็นเกณฑ์มาตรฐานให้กับประเทศต่าง  ๆ ที่มีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน หรือการท า
ธุรกรรมที่เกี่ยวข้องกับภาษาจีน  ซึ่งการท าป้ายภาษาจีนในระยะแรกเป็นการจัดท าขึ้นเพื่อรองรับกลุ่ม
นักท่องเที่ยว   ชาวมาเลเซีย สิงคโปร์ ฮ่องกงและไต้หวันซึ่งใช้อักษรจีนตัวเต็มในการส่ือสาร ซึ่งปัจจุบันกลุ่ม
นักท่องเที่ยวหลักที่ใช้บริการ ณ ท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานีน้ันเป็นนักท่องเที่ยวจาก
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แม่บทในการเป็นเกณฑ์มาตรฐานให้กับประเทศต่าง ๆ ที่มีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน หรือการท�ำ

ธุรกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับภาษาจีน  ซึ่งการท�ำป้ายภาษาจีนในระยะแรกเป็นการจัดท�ำขึ้นเพ่ือรองรับกลุ่ม

นักท่องเท่ียวชาวมาเลเซีย สิงคโปร์ ฮ่องกงและไต้หวันซึ่งใช้อักษรจีนตัวเต็มในการสื่อสาร ซึ่งปัจจุบันกลุ่ม

นักท่องเท่ียวหลักท่ีใช้บริการ ณ ท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานีน้ันเป็นนักท่องเท่ียวจาก

สาธารณรฐัประชาชนจนี จงึเกิดความไม่สอดคล้องระหว่างการจดัท�ำป้ายกับประโยชน์ใช้สอยของผูใ้ช้บรกิาร

ในปัจจุบัน 

ภาพที่ 5 แผนภูมิแสดงสถิติการใช้ภาษาจีน ณ  ท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี  

(อักษรจีนตัวเต็มและอักษรจีนตัวย่อ)

	 การจดัประเภทของป้ายภาษาจนีเรยีงตามล�ำดบัความส�ำคญัและสถิตขิองป้ายท่ีปรากฏภาษาจนี

ประกอบด้วย 1) งานบริการการบิน เนื่องจากเป็นสถานที่ที่มีวัตถุประสงค์เฉพาะที่ใช้ในการโดยสารทาง

อากาศ 2) งานบริการทั่วไป สถิติที่ปรากฏเป็นข้อความการให้บริการทั่วไป เช่น การบอกทาง การบอกราคา 

การบอกข้อมูลเก่ียวกับธุรกิจ 3) ประชาสัมพันธ์และการให้ข้อมูล เป็นการบอกข้อมูลพ้ืนฐานด้านต่าง ๆ         

4) การค้าและการลงทุน ป้ายที่ใช้ในการค้า เช่น ป้ายเสนอราคาที่พักโรงแรม 5) ชื่อห้างร้าน ชื่อเฉพาะของ

ห้างร้านที่มีการแปลเป็นภาษาจีน และ 6) อาหารเเละเครื่องด่ืม เช่นชื่อของอาหารและเครื่องด่ืมต่าง ๆ 

(ดังตารางที่ 2) ซึ่งงานบริการการบินมีป้ายภาษาจีนปรากฏมากที่สุด จ�ำนวน 14 ครั้ง และโดยมากเป็นป้าย

ทีจ่ดัท�ำขึน้โดยภาครฐัและเป็นป้ายถาวรมากกว่าป้ายชัว่คราวท่ีจดัท�ำโดยภาคเอกชน เช่น ตรวจบตัรโดยสาร 

Check in 办理登记手续 รับกระเป๋า Baggage Claim 行李领取 เป็นต้น ล�ำดับที่ 2 เป็นป้ายด้านงาน

บริการทั่วไป ส่วนใหญ่เป็นป้ายชั่วคราวหรือป้ายอิเล็กทรอนิกส์(ป้ายอักษรว่ิง ป้ายไฟ เป็นต้น)ท่ีจัดท�ำข้ึน

โดยภาคเอกชนเพ่ือให้บรกิารนกัท่องเทีย่วชาวจนีโดยเฉพาะ เช่น ป้ายบรกิารรถโดยสารหรอืเรอืโดยสารไปยัง

เกาะพะงัน เกาะเต่า เกาะสมุย 帕安岛、涛岛、苏梅岛 เป็นต้น และล�ำดับที่ 3 คือ ป้ายประชาสัมพันธ์

หรือการให้ข้อมูล  ซึ่งจัดท�ำโดยภาครัฐและภาคเอกชน เช่น ป้ายจุดประชาสัมพันธ์ 咨询服务 ป้ายการขอ

คืนภาษี 退税  ป้ายจุดอาสาสมัครบริการนักท่องเที่ยว 旅遊部誌願者 เป็นต้น
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ตารางที่ 2 สถิติการจัดประเภทของป้ายภาษาจีน ณ ท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี

	 สืบเนื่องจากเหตุการณ์ทางการเมืองในอดีตส่งผลให้การเผยแพร่ของภาษาจีนในประเทศไทยน้ัน     
มกีารศกึษา การใช้ การเรยีนการสอนทีจ่�ำกัด และมกีารส่งเสรมิอย่างเป็นอสิระหลงัจากทีร่าชอาณาจกัรไทย
และสาธารณรฐัประชาชนจนีได้มกีารสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตอย่างเป็นทางการแล้วในวันท่ี 1 กรกฎาคม 
พ.ศ. 2518 จงึจะสงัเกตได้โดยง่ายว่าภาษาจนีทีป่รากฏในท่ีสาธารณะน้ันมกัปรากฏควบคู่กับภาษาไทยหรอื
ภาษาต่างประเทศอื่น ๆ เช่น ภาษาอังกฤษ ภาษาญี่ปุ่น เป็นต้น นอกจากป้ายที่ต้องการสื่อสารเฉพาะกลุ่ม 
หรอืได้รบัอทิธิพลจากชมุชนและสงัคมจนีอย่างเข้มข้น จงึจะปรากฏการใช้ภาษาจนีเดีย่ว ๆ เช่น ป้ายห้างร้าน 
ป้ายชือ่เฉพาะ เป็นต้น ซึง่การใช้ภาษาจนีแบบเดีย่วมปีรากฏในท่าอากาศยานนานาชาตจิงัหวัดสรุาษฎร์ธานี 
เพียงร้อยละ 1.88 ซึ่งเป็นสถิติที่น้อยมาก โดยทั่วไปจะพบป้ายภาษาจีนซึ่งปรากฏควบคู่กับภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษเป็นหลัก หรือหากมีปรากฏร่วมกับภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ก็จะเป็นข้อสังเกตท่ีสะท้อนภาพ
ของผูเ้ข้าใช้บรกิาร ณ ท่าอากาศยานนานาชาตจิงัหวัดสรุาษฎร์ธานอีย่างชดัเจนว่าเป็นชาตทิีเ่ดนิทางเข้ามา
มากเป็นพิเศษเพ่ือจดุประสงค์ต่าง ๆ  เช่น การท่องเท่ียว การค้า อตุสาหกรรมยางพารา อตุสาหกรรมปาล์มน�ำ้มนั 
และอุตสาหกรรมประมง เป็นต้น ซึ่งจะปรากฏร่วมกับภาษาต่างประเทศอื่น ๆ  เช่น ภาษารัสเซีย ภาษาญี่ปุ่น 
ภาษาอินโดนีเซีย (Bahasa Indonesia) เป็นต้น มีเพียงภาษาสันสกฤต ภาษาเดียวเท่านั้นที่สะท้อนให้เห็น
ถึงการใช้ภาษาที่สะท้อนวัฒนธรรม คือ ป้ายข้อมูลพระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว์ ซึ่งเป็นโบราณวัตถุที่ขุดพบใน
อ�ำเภอไชยา เป็นศลิปะศรวิีชยัซึง่เคยมอีารยธรรมรุง่เรอืงในแถบภาคใต้ฝ่ังอ่าวไทยและเป็นเสมอืนสญัลกัษณ์
ของจังหวัดสุราษฎร์ธานี  ป้ายดังกล่าวมีการเทียบเคียงชื่อของพระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว์เป็นภาษาต่าง ๆ  
ดังตารางที่ 3

 

 

ตารางที่ 2 สถิติการจดัประเภทของป้ายภาษาจีน ณ ท่าอากาศยานนานาชาตจิังหวัดสุราษฎร์ธานี 
ภาษาและการแบ่งประเภท จ านวนครั้ง ร้อยละ 

ตัวอยา่งข้อความภาษาจีน 
ภาษาจีน 

(รวม) 35 100 

(ตัวเตม็) 24 68.57 

(ตัวย่อ) 11 31.43 

งานบริการการบิน 14 40 国际行李领取 

งานบริการท่ัวไป 9 25.71 機場巴士服務 

ประชาสัมพันธ์และการให้ข้อมูล 6 17.14 旅遊部誌願者 

การคา้การลงทุน 3 8.57 德萬酒店  

ชื่อห้างรา้น 2 5.71 鳄鱼皮包 

อาหารเเละเครื่องดืม่ 1 2.87 咖啡 
 

 สืบเนื่องจากเหตุการณ์ทางการเมืองในอดีตส่งผลให้การเผยแพร่ของภาษาจีนในประเทศไทยนั้น      
มีการศึกษา การใช้ การเรียนการสอนท่ีจ ากัด และมีการส่งเสริมอย่างเป็นอิสระหลังจากที่ราชอาณาจักรไทย
และสาธารณรัฐประชาชนจีนได้มีการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตอย่างเป็นทางการแล้วในวันที่            
1 กรกฎาคม พ.ศ. 2518 จึงจะสังเกตได้โดยง่ายว่าภาษาจีนที่ปรากฏในที่สาธารณะนั้นมักปรากฏควบคู่กับ
ภาษาไทยหรือภาษาต่างประเทศอื่น ๆ เช่น ภาษาอังกฤษ ภาษาญี่ปุ่น เป็นต้น นอกจากป้ายที่ต้องการส่ือสาร
เฉพาะกลุ่ม หรือได้รับอิทธิพลจากชุมชนและสังคมจีนอย่างเข้มข้น จึงจะปรากฎการใช้ภาษาจีนเดี่ยว ๆ เช่น 
ป้ายห้างร้าน ป้ายชื่อเฉพาะ เป็นต้น ซึ่งการใช้ภาษาจีนแบบเดี่ยวมีปรากฏในท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัด
สุราษฎร์ธานี เพียงร้อยละ 1.88 ซึ่งเป็นสถิติที่น้อยมาก โดยทั่วไปจะพบป้ายภาษาจีนซึ่งปรากฏควบคู่กับ
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเป็นหลัก หรือหากมีปรากฏร่วมกับภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ก็จะเป็นข้อสังเกตที่
สะท้อนภาพของผู้เข้าใช้บริการ ณ ท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานีอย่างชัดเจนว่าเป็นชาติที่ 
เดินทางเข้ามามากเป็นพิเศษเพื่อจุดประสงค์ต่าง ๆ เช่น การท่องเที่ยว การค้า อุตสาหกรรมยางพารา 
อุตสาหกรรมปาล์มน้ ามัน และอุตสาหกรรมประมง เป็นต้น ซึ่งจะปรากฏร่วมกับภาษาต่างประเทศอื่น ๆ เช่น 
ภาษารัสเซีย ภาษาญี่ปุ่น ภาษาอินโดนิเซีย (Bahasa Indonesia) เป็นต้น มีเพียงภาษาสันสกฤต ภาษาเดียว
เท่านั้นท่ีสะท้อนให้เห็นถึงการใช้ภาษาที่สะท้อนวัฒนธรรม คือ ป้ายข้อมูลพระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว์ ซึ่งเป็น
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ตารางที่ 3 ตารางแสดงสถิติการปรากฏของภาษาจีนกับภาษาอื่น ๆ 

 

 

โบราณวัตถุที่ขุดพบในอ าเภอไชยา เป็นศิลปะศรีวิชัยซึ่งเคยมีอารยธรรมรุ่งเรืองในแถบภาคใต้ฝ่ังอ่าวไทยและ
เป็นเสมือนสัญลักษณ์ของจังหวัดสุราษฎร์ธานี  ป้ายดังกล่าวมีการเทียบเคียงชื่อของพระอวโลกิเตศวร
โพธิสัตว์เป็นภาษาต่าง ๆ ดังตารางที่ 3 
 

ตารางที่ 3 ตารางแสดงสถติิการปรากฏของภาษาจีนกับภาษาอื่น ๆ  
ตารางแสดงสถติิการปรากฏของหน่วยภาษาและสัญลักษณพ์ร้อมตัวอย่าง 

หน่วยภาษาและสัญลักษณ ์ จ านวนครั้งที่ปรากฏ ร้อยละ ตัวอยา่ง 

ภาษาจีน (1 หน่วย) 4 1.88 可收人民币 

ภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาจนี 

(3 หน่วย) 
4 1.88 ตรวจบัตรโดยสาร Check in  

办理登记手续 

ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน เครื่องหมาย 
(3 หน่วย) 

5 2.35 请勿吸烟 NO SMOKING 

 

ภาษาไทย ภาษาสันสกฤต ภาษาจีน 

(3 หน่วย) 
1 0.47 พระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว ์ 

觀世音 अवलोकितेश्वर 

ภาษาญี่ปุ่น ภาษาจีน ตัวเลข 

(3 หน่วย) 
1 0.47 行李规定  

20 cm X 30 cm X 40 cm 
何物制限   
20 cm X 30 cm X 40 cm 

ภาษารัสเซีย ภาษาอินโดนเีซีย 
(Bahasa Indonesia) ภาษาจีน 

(3 หน่วย) 

1 0.47 Обмен валюты 
menebas 兑换 

ภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาจนี 
เครื่องหมาย (4 หน่วย) 

12 5.66 รับกระเป๋า Baggage Claim 

 行李领取  

ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน เครื่องหมาย 
ตัวเลข (4 หน่วย) 

2 0.94 VAT REFUND P.P.10  退税  
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การวิเคราะห์สภาพแวดล้อมของท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานีถึงขีดความพร้อม

ด้านภาษาจีน ในป้ายสาธารณะและป้ายห้างร้านตามกรอบแนวคิดภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ สามารถ

แบ่งได้เป็น 2 ส่วน คือ ด้านปริมาณและด้านคุณภาพ	

	 ด้านปริมาณ พบว่า 

	 1. ป้ายสาธารณะและป้ายห้างร้านในอาคารผู้โดยสารขาเข้า - ผู ้โดยสารขาออกและอาคาร 

ท่าอากาศยานไม่เพียงพอต่อความต้องการของผู้ใช้บริการ กล่าวคือ ภาษาที่ปรากฏไม่มีความหลากหลาย

ตามกลุม่นกัท่องเทีย่วท่ีเข้ามาใช้บรกิาร ซึง่นอกเหนอืจากชาวไทยแล้ว ยังมกีลุม่ชาวจนีแผ่นดนิใหญ่ ฮ่องกง 

ไต้หวัน ชาวมาเลเซียและสิงคโปร์ ซึ่งเป็นกลุ่มนักท่องเท่ียวท่ีใช้ภาษาจีนในการส่ือสาร อีกท้ังพ้ืนที่ในการ

 

 

ตารางแสดงสถติิการปรากฏของหน่วยภาษาและสัญลักษณพ์ร้อมตัวอย่าง 

หน่วยภาษาและสัญลักษณ ์ จ านวนครั้งที่ปรากฏ ร้อยละ ตัวอยา่ง 

ภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาจนี 
เครื่องหมาย ตัวเลข 

(5 หน่วย) 

4 1.88 ประสบการณ์การเดินทาง 
 @The One Hotel  
德萬酒店 START 690.- 

081-5977-618 

ภาษาไทย ภาษาญี่ปุ่น  
ภาษาจีน เครื่องหมาย ตัวเลข 

(5 หน่วย) 

1 0.47 ห้ามสูบบุหร่ี ฝ่าฝืนมีโทษปรับ
ตามกฎหมาย 5,000 บาท 
No Smoking, It is against the 
law to smoke in these 
premises. Fine 5,000 Baht. 
禁止吸煙，違反者

將被處以 5,000 塊

泰銖罰款 
禁煙場所!もし喫煙

された場合は、      

５０００バーツの

罰金とされていた

だきます。 

 

 
การวิเคราะห์สภาพแวดล้อมของท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานีถึงขีดความพร้อม

ด้านภาษาจีน ในป้ายสาธารณะและป้ายห้างร้านตามกรอบแนวคิดภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ สามารถแบ่งได้
เป็น 2 ส่วน คือ ด้านปริมาณและด้านคุณภาพ  
 ด้านปริมาณ พบว่า  
 1. ป้ายสาธารณะและป้ายห้างร้านในอาคารผู้โดยสารขาเข้า  - ผู้โดยสารขาออกและอาคาร            
ท่าอากาศยานไม่เพียงพอต่อความต้องการของผู้ใช้บริการ กล่าวคือ ภาษาที่ปรากฏไม่มีความหลากหลาย
ตามกลุ่มนักท่องเที่ยวที่เข้ามาใช้บริการ ซึ่งนอกเหนือจากชาวไทยแล้ว ยังมีกลุ่มชาวจีนแผ่นดินใหญ่ ฮ่องกง 
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ติดป้ายต่าง ๆ นั้น ก็ไม่ครอบคลุมทั่วทั้งท่าอากาศยานและการติดป้ายต่าง ๆ ไม่มีความเด่นชัดเพื่ออ�ำนวย    

ความสะดวกมากพออาจเพราะด้วยโครงสร้างเดิมของอาคารท่าอากาศยาน

	 2. บทบาทของภาครัฐมีส่วนในการจัดท�ำป้ายน้อยเกินไป ซึ่งส่วนใหญ่ป้ายท่ีจัดท�ำข้ึนเป็นป้าย

ที่จัดท�ำโดยภาคเอกชนหรือผู้ประกอบการท่ีต้องการสื่อสารกับผู้ใช้บริการโดยตรง ซึ่งข้อความที่ปรากฏใน

ป้ายบางส่วนไม่เหมาะสมส่งผลต่อศักยภาพทางภาษาจีนของจังหวัดในเชิงคุณภาพและกระทบต่อภาพ

ลักษณ์ของจังหวัดสุราษฎร์ธานีที่ก�ำลังจะพัฒนาสู่ไมซ์ซิตี้ในระดับชาติ 

	 ด้านคุณภาพ พบว่า

	 1. การใช้อักษรจีนไม่สอดคล้องกับสภาพปัจจุบันท่ีสาธารณรัฐประชาชนจีนก�ำหนดให้อักษรจีน    

ตัวย่อเป็นอักษรกลางในการสื่อสารตาม “กฎหมายภาษาและอักษรกลางแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน”       

ซึง่ผ่านการรบัรองจากการประชมุสภาประชาชนแห่งชาติจนี ครัง้ท่ี 9 ในการประชมุย่อยท่ี 18 และมผีลบงัคับ

ใช้อย่างเป็นทางการในวันที่ 1 มกราคม 2554 

	 2. ข้อความภาษาจีนที่จัดท�ำโดยภาคเอกชนหรือผู้ประกอบการ ข้อความบางส่วนไม่ถูกต้อง         

เป็นการใช้ภาษาท่ีแปลข้อความมาจากโปรแกรมแปลภาษา ซึ่งขาดความแม่นย�ำและความเหมาะสมตาม

บรบิทการใช้ภาษา อกีท้ังป้ายท่ีจดัท�ำขึน้เป็นป้ายชัว่คราวขาดความมัน่คงและขาดความน่าเชือ่ถือ ซึง่ส่งผล 

กระทบต่อภาพลักษณ์และศักยภาพทางภาษาจีนของจังหวัดสุราษฎร์ธานีในภาพรวม 

สรุปและอภิปรายผล

	 ภาพสะท้อนการใช้ภาษาจีนในป้ายของท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี มีความ

สอดคล้องกับกรอบแนวคิดภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ของทอม เฮอร์บเนอร์ (Huebner, 2009) ซึ่งน�ำทฤษฎี 

S P E A K I N G ของไฮมส์ (Dell Hymes)  มาประยุกต์ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล กล่าวคือ ป้ายภาษาจีน

มคีวามสอดคล้องกับฉาก (Setting) คอื สถานท่ีท่ีปรากฏป้าย และสอดคล้องกับผูร่้วมเหตกุารณ์ (Participants) 

คือ ผู้ส่งสารและผู้รับสารตรงไปตามวัตถุประสงค์ (Ends) ของการสื่อสาร เช่น การสื่อสารด้านงานบริการ

และงานท่าอากาศยาน (Act sequence) : การล�ำดับวัจนกรรม การน�ำเสนอล�ำดับของภาษาในป้ายสะท้อน

ให้เห็นถึงการให้ความส�ำคัญของภาษาจีนอย่างชัดเจน น�้ำเสียง (Key) คือการใช้ภาษาจีนที่โดดเด่นกว่า

ภาษาอื่น ๆ เครื่องมือในการสื่อสาร (Instrumentalities) คือ วัจนภาษาหรืออวัจนภาษาที่ใช้ในป้าย เช่น 

ภาษาและตัวอักษร สัญลักษณ์ ลักษณะรูปร่างต่าง ๆ  มีความสอดคล้องกับสาระที่ปรากฏในป้ายและเข้าใจ

ได้ง่าย บรรทัดฐานของปฏิสัมพันธ์และการตีความ (Norms of Interaction & Interpretation) มีการยอมรับ

การใช้อกัษรจนีในการท�ำป้ายในรปูแบบต่าง ๆ  อย่างแพร่หลาย และ ประเภท (Genre)  มกีารจดัแบ่งประเภท

ของป้ายเป็นประเภทต่าง ๆ  อย่างชัดเจนดังข้อมูลข้างต้น ท้ังน้ีป้ายต่าง ๆ  ด้านภาษาจีนยังขาดปริมาณ

ที่เหมาะสมให้ครอบคลุมกับงานด้านต่าง ๆ ของท่าอากาศยาน ความเหมาะสมของการใช้อักษรจีนตัวย่อที่

สอดคล้องกับบริบทปัจจุบัน และความเป็นเอกภาพของป้ายต่าง ๆ ในท่าอากาศยานท้ังป้ายถาวรและ

ป้ายชั่วคราว

	 ขีดความพร้อมด้านภาษาจีนของท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี ยังไม่เพียงพอต่อ 

การพัฒนาสู่การเป็นไมซ์ซิตี้ในระดับชาติ ซึ่งจังหวัดสุราษฎร์ธานีมีความพร้อมในด้านทรัพยากรธรรมชาติ
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และทรัพยากรทางวัฒนธรรมที่อุดมสมบูรณ์ แต่อุปสรรคอย่างหนึ่งที่เป็นปัจจัยหลักคือ ศักยภาพทางภาษา

ต่างประเทศทีจ่ะต้องสอดรบักับการเข้ามาของกลุม่อตุสาหกรรมไมซ์น้ันยังไม่เพียงพอ ซึง่สอดคล้องกับงานวิจยั

เรื่องศักยภาพและความพร้อมกลุ่มจังหวัดภาคใต้ฝั่งอ่าวไทย ในการพัฒนาเป็น MICE Destination 

(สุราษฎร์ธานี ชุมพร นครศรีธรรมราช และพัทลุง) ซึ่งจังหวัดสุราษฎร์ธานีมีศักยภาพเพียงพอต่อการเป็น   

ไมซ์ซติีใ้นระดบัภมูภิาค และสามารถพัฒนาสูก่ารเป็นไมซ์ซต้ีิในระดับชาติได้ในอนาคต (วชิตุา มาชแูละคณะ, 

2561) ซึ่งจังหวัดคู่เเข่งในการพัฒนาสู่ไมซ์ซิตี้ในระดับชาติ คือจังหวัดสงขลา ซึ่งมีทรัพยากรด้านต่าง ๆ 

เทียบเท่ากับจังหวัดสุราษฎร์ธานีและมีประเด็นที่เป็นโอกาสและประเด็นที่เป็นอุปสรรค ดังตารางที่ 4

ตารางที่ 4 แสดงการวิเคราะห์เปรียบเทียบระหว่างจังหวัดสุราษฎร์ธานีและจังหวัดสงขลา

 

 

ขาดปริมาณที่เหมาะสมให้ครอบคลุมกับงานด้านต่าง ๆ ของท่าอากาศยาน ความเหมาะสมของการใช้อักษร
จีนตัวย่อที่สอดคล้องกับบริบทปัจจุบัน และความเป็นเอกภาพของป้ายต่าง ๆ ในท่าอากาศยานทั้งป้ายถาวร
และป้ายชั่วคราว 

 
 ขีดความพร้อมด้านภาษาจีนของท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี  ยังไม่เพียงพอต่อ 
การพัฒนาสู่การเป็นไมซ์ซิตีใ้นระดบัชาติ ซึ่งจังหวัดสุราษฎร์ธานีมีความพร้อมในด้านทรัพยากรธรรมชาติและ
ทรัพยากรทางวัฒนธรรมที่อุดมสมบูรณ์  แต่อุปสรรคอย่างหนึ่งที่ เป็นปัจจัยหลักคือ  ศักยภาพทาง
ภาษาต่างประเทศที่จะต้องสอดรับกับการเข้ามาของกลุ่มอุตสาหกรรมไมซ์นั้นยังไม่เพียงพอ ซึ่งสอดคล้องกับ
งานวิจัยเรื่องศักยภาพและความพร้อมกลุ่มจังหวัดภาคใต้ฝ่ังอ่าวไทย ในการพัฒนาเป็น MICE Destination 
(สุราษฎร์ธานี ชุมพร นครศรีธรรมราช และพัทลุง) ซึ่งจังหวัดสุราษฎร์ธานีมีศักยภาพเพียงพอต่อการเป็น   
ไมซ์ซิตี้ในระดับภูมิภาค และสามารถพัฒนาสู่การเป็นไมซ์ซิตี้ในระดับชาติได้ในอนาคต (วิชุตา มาชูและคณะ, 
2561) ซึ่งจังหวัดคู่เเข่งในการพัฒนาสู่ไมซ์ซิตี้ ในระดับชาติ คือจังหวัดสงขลา ซึ่งมีทรัพยากรด้านต่าง ๆ 
เทียบเท่ากับจังหวัดสุราษฎร์ธานีและมีประเด็นท่ีเป็นโอกาสและประเด็นที่เป็นอุปสรรค ดังตารางที่ 4 
 
ตารางที่ 4 แสดงการวิเคราะห์เปรียบเทียบระหว่างจังหวัดสุราษฎร์ธานีและจังหวัดสงขลา 

ประเด็นการวิเคราะห ์ ประเด็นที่เปน็โอกาส ประเด็นที่เปน็อุปสรรค 
1. การแข่งขัน จังหวัดสุราษฎร์ธานี มีความพร้อมด้าน

ท รั พ ย า ก ร ด้ า น ก า ร ท่ อ ง เ ที่ ย ว ที่
หลากหลาย  ทั้ ง เชิ งธรรมชาติและ
วัฒนธรรม    มีสถานที่ท่องเที่ยวทาง
ทะเลที่มีชื่อเสียงระดับนานาชาติคือ 
เกาะสมุย เกาะพะงัน และเกาะเต่า 
เป็นต้น  ซึ่งปัจจัยข้างต้น   ส่งผลให้
จังหวัดสุราษฎร์ธานีเป็นจังหวัดที่มี
โอกาสในการพัฒนาสู่การเป็นไมซ์ซิตี้ 
ในระดับชาติได้และมีความได้เปรียบ
กว่าจังหวัดอื่น ๆ ในฝ่ังอ่าวไทย  

จังหวัดสุราษฎร์ธานี  มีความ
หลากหลายของกลุ่มชนน้อย
ก ว่ า จั ง ห วั ด ส ง ข ล า ที่ มี               
ความหลากหลายและเข้มแข็ง
มากของชาวไทยเชื้อสายจีน 
และชาวไทยเชื้อสายมาเลเซีย 
เป็นต้น  ส่งผลให้ภาพลักษณ์   
ความหลากหลายของจังหวัด
สงขลามีความเข้มข้นมากกว่า
จังหวัดสุราษฎร์ธานี 

2. สภาพสังคม จังหวัดสุราษฎร์ธานีมีภาพลักษณ์      
ค ว า ม มั่ น ค ง ที่ ดี  อี ก ทั้ ง ยั ง เ ป็ น
ศูนย์กลางของกลุ่มจังหวัดภาคใต้    
ฝ่ังอ่าวไทยอีกด้วย ต่างจากจังหวัด
สงขลาที่ ผลก ร ะทบจากกา รก่ อ         

 

จังหวัดสุราษฎร์ธานีเป็นพื้นที่
ภายในประเทศไกลจากเขตแดน
ประเทศอื่น  ๆ  ซึ่ งในประเด็น
ดั ง ก ล่ า ว จั ง ห วั ด ส ง ข ล า มี      
คว าม ได้ เ ป รี ย บที่ ส า ม า รถ

 

 

ประเด็นการวิเคราะห ์ ประเด็นที่เปน็โอกาส ประเด็นที่เปน็อุปสรรค 
2. สภาพสังคม จังหวัดสุราษฎร์ธานีมีภาพลักษณ์      

ค ว า ม มั่ น ค ง ที่ ดี  อี ก ทั้ ง ยั ง เ ป็ น
ศูนย์กลางของกลุ่มจังหวัดภาคใต้    
ฝ่ังอ่าวไทยอีกด้วย ต่างจากจังหวัด
สงขลาที่ ผลก ร ะทบจากกา รก่ อ         
การร้ายในเขตพื้นที่ เ ส่ียงซึ่ ง ส่งผล
โ ด ย ต ร ง ต่ อ ภ า พ ลั ก ษ ณ์ แ ล ะ          
ความเชื่อมั่น 

 

จังหวัดสุราษฎร์ธานีเป็นพื้นที่
ภายในประเทศไกลจากเขตแดน
ประเทศอื่น  ๆ  ซึ่ งในประเด็น
ดั ง ก ล่ า ว จั ง ห วั ด ส ง ข ล า มี      
คว าม ได้ เ ป รี ย บที่ ส า ม า รถ
เดิ นท า ง ไปยั ง มา เ ล เ ซี ย ไ ด้
โดยสะดวก 

3. การเขา้ถงึเมือง จังหวัดสุราษฎร์ธานี สามารถเข้าถึง
เ มื อ ง ไ ด้ ห ล า ย วิ ธี ทั้ ง โ ด ย ร ถ ไ ฟ              
รถโดยสาร โดยเฉพาะอย่างยิ่งคือทาง
อ า ก าศ  จั ง ห วั ด สุ ร าษฎร์ ธ า นี มี             
ท่าอากาศยานนานาชาติ 2 แห่ง คือ 
ท่าอากาศยานนานาชาติจั งหวัด          
สุราษฎร์ธานี  และท่าอากาศยาน
นานาชาติเกาะสมุย ซึ่งเป็นปลายทาง
ส าคัญที่ผู้ใช้บริการกลุ่มไมซ์ สามารถ
เลือกได้ตามความต้องการ 

ท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัด
สุราษฎร์ธา นี  มีจ านวนของ
เที่ยวบินน้อยกว่าท่าอากาศยาน
นานาชาติหาดใหญ่  จังหวัด
สงขลา  และรองรับเที่ยวบิน    
บินตรงจากต่ า งประ เทศได้    
น้อยกว่า การเชื่อมโยงระหว่าง
ท่ า อ า ก า ศ ย า นมี ข้ อ จ า กั ด
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ส า ม า ร ถ เ ชื่ อ ม ต่ อ ไ ป ยั ง 
ท่าอากาศยานสุวรรณภูมิ ได้ 
และท่าอากาศยานนานาชาติ
เกาะสมุยมีค่าใช้จ่ายในการ
เดินทางสูงกว่าท่าอากาศยาน
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อ่าวไทยได้ ซึง่ผลวิจยัดงักล่าวสอดคล้องกับงานวจิยัของวิชตุา มาชแูละคณะ (2561) และสอดคล้องกับงาน
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ถึงคูเ่เข่งส�ำคญัของจงัหวดัสงขลาในการพัฒนาสูก่ารเป็นไมซ์ซติีใ้นระดบัชาต ิ(สาลนิ ีทพิย์เพง็ และคณะ, 2561) 
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ภาษาจีนเพ่ือรองรับการขยายตัวของธุรกิจไมซ์และนักท่องเท่ียวชาวจีน (แผ่นดินใหญ่ ไต้หวันและฮ่องกง) 

สิงคโปร์ มาเลเซีย ได้แก่ 1) การจัดอบรมภาษาจีนเฉพาะทาง (ด้านท่าอากาศยาน งานบริการ งานโรงเเรม) 

2) การจดัโครงการความร่วมมอืระหว่างผูป้ระกอบการและผูใ้ช้บรกิารเพ่ือให้ผูส้ือ่สารได้ใช้ภาษาจนีโดยตรง

กับเจ้าของภาษา เช่น การจัดโครงการภาษาจีนเพื่องานบริการ การท่องเที่ยว เป็นต้น  และ 3) การท�ำความ

ร่วมมือระหว่างหน่วยงานของภาครัฐและเอกชนกับหน่วยงานด้านการศึกษาของจังหวัดในการส่งเสริมหรือ

 

 

ประเด็นการวิเคราะห ์ ประเด็นที่เปน็โอกาส ประเด็นที่เปน็อุปสรรค 
2. สภาพสังคม จังหวัดสุราษฎร์ธานีมีภาพลักษณ์      

ค ว า ม มั่ น ค ง ที่ ดี  อี ก ทั้ ง ยั ง เ ป็ น
ศูนย์กลางของกลุ่มจังหวัดภาคใต้    
ฝ่ังอ่าวไทยอีกด้วย ต่างจากจังหวัด
สงขลาที่ ผลก ร ะทบจากกา รก่ อ         
การร้ายในเขตพื้นที่ เ ส่ียงซึ่ ง ส่งผล
โ ด ย ต ร ง ต่ อ ภ า พ ลั ก ษ ณ์ แ ล ะ          
ความเชื่อมั่น 

 

จังหวัดสุราษฎร์ธานีเป็นพื้นที่
ภายในประเทศไกลจากเขตแดน
ประเทศอื่น  ๆ  ซึ่ งในประเด็น
ดั ง ก ล่ า ว จั ง ห วั ด ส ง ข ล า มี      
คว าม ได้ เ ป รี ย บที่ ส า ม า รถ
เดิ นท า ง ไปยั ง มา เ ล เ ซี ย ไ ด้
โดยสะดวก 

3. การเขา้ถงึเมือง จังหวัดสุราษฎร์ธานี สามารถเข้าถึง
เ มื อ ง ไ ด้ ห ล า ย วิ ธี ทั้ ง โ ด ย ร ถ ไ ฟ              
รถโดยสาร โดยเฉพาะอย่างยิ่งคือทาง
อ า ก าศ  จั ง ห วั ด สุ ร าษฎร์ ธ า นี มี             
ท่าอากาศยานนานาชาติ 2 แห่ง คือ 
ท่าอากาศยานนานาชาติจั งหวัด          
สุราษฎร์ธานี  และท่าอากาศยาน
นานาชาติเกาะสมุย ซึ่งเป็นปลายทาง
ส าคัญที่ผู้ใช้บริการกลุ่มไมซ์ สามารถ
เลือกได้ตามความต้องการ 
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เที่ยวบินน้อยกว่าท่าอากาศยาน
นานาชาติหาดใหญ่  จังหวัด
สงขลา  และรองรับเที่ยวบิน    
บินตรงจากต่ า งประ เทศได้    
น้อยกว่า การเชื่อมโยงระหว่าง
ท่ า อ า ก า ศ ย า นมี ข้ อ จ า กั ด
ม า ก ก ว่ า ท่ า อ า ก า ศ ย า น
นานาชาติหาดใหญ่  จังหวัด
สงขลา  กล่าวคือ  มีเพียงสาย 
การบินไทยสมายล์เท่านั้นที่
ส า ม า ร ถ เ ชื่ อ ม ต่ อ ไ ป ยั ง 
ท่าอากาศยานสุวรรณภูมิ ได้ 
และท่าอากาศยานนานาชาติ
เกาะสมุยมีค่าใช้จ่ายในการ
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ให้ความรูด้้านภาษาและวัฒนธรรมจนีกบัประชาชนท่ัวไป ส�ำหรบัการจดัท�ำป้ายในท่าอากาศยานนานาชาติ

จงัหวัดสรุาษฎร์ธาน ีควรมกีารพิจารณาเป็นวาระเร่งด่วนในการปรบัปรงุให้มคีวามเหมาะสมกับบรบิทปัจจบุนั

เพื่อความเป็นเอกภาพของท่าอากาศยานและควรขยายขอบเขตสู่งานบริการด้านอื่น ๆ ต่อไป เพื่อเป็นการ

ยกระดบัความพร้อมทางภาษาจนีของจงัหวัดสรุาษฎร์ธานีในการก้าวเข้าสูไ่มซ์ซติี ้(MICE CITY) ในระดบัชาติ

ข้อเสนอแนะ 

	 1. ภาครัฐหรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้องควรมีการส�ำรวจความต้องการของผู้ประกอบการ ผู้ใช้บริการ

และผู้ให้บริการในการวางแนวทางการจัดท�ำป้ายของท่าอากาศยานขึ้นใหม่ ให้มีความสอดคล้องกับบริบท

ปัจจบุนั รวมทัง้กลุม่นักท่องเท่ียวหรอืผูใ้ช้บรกิารต่างชาตท่ีิมอีทิธิพลต่อการใช้บรกิารในท่าอากาศยาน โดยข้อมลู

จากการส�ำรวจควรน�ำมาจดัท�ำป้ายท่ีมภีาษาท่ีหลากหลายและครอบคลุมกับงานด้านต่าง ๆ  ของท่าอากาศยาน

เพื่อสามารถเชื่อมโยงไปยังงานด้านอื่น ๆ ได้

	 2. ป้ายท่ีจดัท�ำควรมคีวามเป็นเอกภาพเดยีวกัน กล่าวคือ ควรเป็นป้ายท่ีจดัท�ำโดยภาครฐัซึง่สามารถ

สร้างความน่าเชือ่ถือให้กับผูใ้ช้บรกิารได้ โดยในการจดัท�ำควรค�ำนึงถึงความหลากหลาย ประโยชน์การใช้งาน 

และความสะดวกต่อการใช้งานให้เหมาะกับสภาวการณ์ปัจจบุนั เช่น การจดัท�ำป้ายอเิลก็ทรอนกิส์ ควิอาร์โค้ด 

(QR Code) เป็นต้น

	 3. ภาครฐัควรมกีารส่งเสรมิให้มกีารใช้ภาษาท่ีหลากหลายเหมาะกับการใช้บรกิารและการให้บรกิาร 

อีกท้ังยังสามารถสร้างให้สิ่งแวดล้อมของความหลากหลายทางภาษาเป็นหน่ึงในแหล่งการเรียนรู้ที่มีชีวิต

เพื่อเอื้ออ�ำนวยต่อการศึกษาตลอดชีวิตตามพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2553

	 4. ด้านภาษาจีน ควรมีการปรับปรุงอักษรจีนตัวเต็มเป็นอักษรจีนตัวย่อให้สอดคล้องกับการใช้

ปัจจุบันที่สามารถรองรับกับกลุ่มนักท่องเที่ยวหรือผู้ใช้บริการภาษาจีนที่ครอบคลุมมากยิ่งขึ้น

	 5. หลังจากที่มีการจัดท�ำหรือปรับปรุงป้ายในท่าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร์ธานี เป็นที่

เรยีบร้อยแล้ว ควรมกีารขยายผลไปยังการบรกิารด้านอืน่ ๆ เช่น งานโรงแรม สถานทีท่่องเทีย่ว การจดัแสดง

สนิค้า เป็นต้น เพ่ือเป็นการยกระดับความพร้อมด้านภาษาต่างประเทศให้จงัหวัดสรุาษฎร์ธานีสามารถก้าวสู่

การเป็นไมซ์ซิตี้ในระดับชาติได้ในอนาคต 
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